
 

 

Mötestidtabell / Tapaamisaikataulu 

Invånarförhandlingsgruppen / Asukasneuvotteluryhmä 
Samtliga möten innehåller en lägesöversikt om vad som sker gällande Joddböle, men 
förutom denna översikt diskuteras ett specifikt tema per möte. Nedan förslag på 
diskussionsteman samt av deltagarna mottagna frågor man vill behandla. / Kaikissa 
kokouksissa on tilannekatsaus Joddbölen tilanteesta, mutta tämän yleiskatsauksen 
lisäksi jokaisessa kokouksessa käsitellään tiettyä teemaa. Alla on ehdotuksia 
keskusteluteemoiksi ja osallistujilta saatuja kysymyksiä, joita haluatte käsitellä. 

Mötesfrekvensen fastslogs till 4 möten per år. / Kokoustiheydeksi päätettiin 4 kokousta 
vuodessa:  

A. 24.2.2026 - Företagsinvesteringarnas inverkan på kommunen (bl.a. ekonomi, 
planläggning, miljö, arbetstillfällen, etc.). Utfärd till ort som genomgår/genomgått 
en liknande process. / Yritysinvestointien vaikutus kuntaan (mm. talouteen, 
kaavoitukseen, ympäristöön, työllisyyteen, ym.). Matka paikkakunnalle, joka on 
käynyt läpi/käyttänyt samanlaista prosessia. 

a. Kotka föreslås, där det regionala utvecklingsbolaget har flera pågående 
projekt med ett totalt värde på över 10 miljarder euro. / Ehdotuksena 
Kotka, jossa alueellisella kehitysyhtiöllä on meneillään useampia 
projekteja yhteisarvoltaan yli 10 miljardia euroa.  

b. Fråga till deltagarna, finns det möjlighet för deltagarna att delta i denna 
benchmarkingresa, som i praktiken skulle ta en arbetsdag? / 
Kysymyksenä osallistujille: onko osallistujilla mahdollisuutta osallistua 
tälle benchmarking -matkalle, joka käytännössä kestäisi yhden työpäivän?  
 

B. 26.5.2026 - Miljöfrågor. / Ympäristökysymykset. 
Frågor deltagarna önskat behandlas under detta tema, ursprunglig fråga först, 
sedan översättning. / Kysymykset, joihin osallistujat halusivat vastauksia tämän 
teeman puitteissa, ensin alkuperäinen kysymys ja sitten käännös. 

a. Miljöfrågor viktiga, behöver en egen diskussion. / Ympäristökysymykset 
ovat tärkeitä ja kaipaavat oman keskustelun. 

b. Ympäristö: milloin palataan Akrodin ehtoukseen 
ympäristövaikutusten mittaamisesta jo ennen isoja alueen 
muutoksia? / Miljö: när kommer vi att återgå till Akrods förslag om att 
mäta miljöpåverkan redan innan större förändringar i området sker? 

c. Miljöfrågor - på djupet. / Ympäristökysymykset – perusteellisesti. 
d. Ekologisen kompensaation lähtötilannemittausten tulokset. / 

Resultaten från baslinjemätningarna för den ekologiska kompensationen. 



 

 

e. Ympäristö -teema jakautuu moneen alateemaan, joita ainakin vesi, 
ilma, lähiluonto sekä erilaiset päästöt mereen, ilmaan, vaikutukset 
elinympäristöön. Omana kokonaisuutenaan ekologinen 
kompensaatio. / Miljötemat är uppdelat i många underteman, inklusive 
åtminstone vatten, luft, lokal natur, olika utsläpp till havet, i luften och 
påverkan på livsmiljön. Ekologisk kompensation som en egen helhet. 

f. Ilmajäähdytyksen vaikutukset? / f. Effekterna av luftkylning? 
g. Ympäristöteeman tulee käsittää koko Joddbölen ja sen 

seurannaisvaikutusten laajan käsittelyn niin hiilitaseeseen kuin 
lisääntyvään liikenteeseenkin./ Miljötemat ska omfatta hela Joddböle 
och dess omfattande behandling av dess efterföljande effekter på både 
koldioxidbalansen och den ökande trafiken. 

h. Kannatan ajatusta, että ympäristöasioita käsiteltäisiin omana 
teemana yhdessä tapaamisessa. Kuulisin mielelläni, miten SLL 
kattojärjestö tai esim. WWF Suomi tai muut ympäristöjärjestöt 
näkevät tilanteen. / Jag stöder idén att miljöfrågorna skulle diskuteras 
som ett separat tema på ett möte. Jag skulle gärna höra hur 
paraplyorganisationen SLL eller till exempel WWF Finland eller andra 
miljöorganisationer ser på situationen. 

i. Potentiaaliset ekologiset kompensaatiopaikat Inkoon tai lähikuntien 
alueella, esim. vesistöjen kunnostukset jalokaloille tai viivästyttävät 
kosteikot. / Potentiella ekologiska kompensationsplatser i Ingå eller 
närliggande kommuner, t.ex. restaurering av vattendrag för ädelfisk eller 
fördröjning av våtmarker. 

j. Logistiken för att flytta landmassor. / Maamassojen siirtämisen logistiikka. 
k. Mietin edelleen sitä kaiken maanrakentamisen ja talorakentamisen 

valtavaa ympäristö- ja ilmastovaikutusta, ja tässä haluaisin kuulla 
lisää myös BGS:n kunnianhimotasosta. / Jag funderar fortfarande på den 
enorma miljö- och klimatpåverkan som all markexploatering och 
husbyggnation har, och här skulle jag också vilja höra mer om BGS 
ambitionsnivå. 

l. Voitaisiinko kuulla jotakuta BSAG:n (Baltic Sea Action Group) 
edustajaa? Miten samanaikaisesti varmistamme Itämerestä 
huolehtimisen (se on muutakin kuin lämpökuormaa veteen) ja 
teollisen kehityksen? / 1. Kan vi höra från en BSAG-representant? Hur 
säkerställer vi samtidigt att Östersjön vårdas (det är mer än bara en 
värmebelastning på vattnet) och att den utvecklas industriellt? 
 

C. 8.9.2026 - Inverkan av en större mängd nya invånare på en ort. (Boende, service, 
skolor, språk & kultur, etc.). / Suuremman uusien asukkaiden määrän vaikutus 
paikkakuntaan. (majoitus, palvelut, koulut, kieli ja kulttuuri jne.). 



 

 

Frågor deltagarna önskat behandlas under detta tema, ursprunglig fråga först, 
sedan översättning. / Kysymykset, joihin osallistujat halusivat vastauksia tämän 
teeman puitteissa, ensin alkuperäinen kysymys ja sitten käännös. 

a. Mitä mahdollisuuksia kehittyvä Joddböle toisi alueen nuorille? / Vilka 
möjligheter skulle ett Joddböle under utveckling kunna erbjuda områdets 
unga?  

b. Boende lösningar under byggtiden och när produktionen med 
stödföretag är i gång. / Majoitusratkaisut rakennusvaiheen aikana ja 
tukipalveluyritysten kanssa tapahtuvan tuotannon aikana. 

c. Yhteistyömahdollisuudet naapurikuntien kanssa. / 
Samarbetsmöjligheterna med grannkommunerna.  
 

D. 17.11.2026 - Inverkan på det lokala företagslivet. / Vaikutus paikalliseen 
yrityselämään. 
Frågor deltagarna önskat behandlas under detta tema, ursprunglig fråga först, 
sedan översättning. / Kysymykset, joihin osallistujat halusivat vastauksia tämän 
teeman puitteissa, ensin alkuperäinen kysymys ja sitten käännös. 

a. Alihankintamahdollisuudet alueen yrityksille. / Möjligheter till 
underentreprenad för företag i området. 

b. Lisäksi toivoisin, että saisimme kuulla uusia ideoita tutkijoilta tai 
suomalaisilta teollisuus/rakennusalan yrityksiltä, liikennealan ja 
tekoäly/robotiikan toimijoilta. Aloilta, joille tällainen hanke voisi 
tarjota uusia startup-mahdollisuuksia. Näiden ei näin isossa 
hankkeessa tule olla vain lähialueelta, vaan laajemmin Suomesta tai 
muualta. / Jag skulle också vilja höra nya idéer från forskare eller finska 
industri-/byggföretag, transport- och artificiell 
intelligens/robotteknikaktörer. Från sektorer för vilka ett sådant projekt 
skulle kunna erbjuda nya startup-möjligheter. I ett så stort projekt bör 
dessa inte bara komma från närområdet, utan även från övriga Finland 
eller någon annanstans. 
 

E. XX.2.2027 - Ingå brand – Inkoo brändi: 
Frågor deltagarna önskat behandlas under detta tema, ursprunglig fråga först, 
sedan översättning. / Kysymykset, joihin osallistujat halusivat vastauksia tämän 
teeman puitteissa, ensin alkuperäinen kysymys ja sitten käännös. 

a. Hur vill vi marknadsföra Ingå? Ingå Brand. Dvs vilken typs industri och 
boende eftersträvar vi att locka till Ingå /Joddböle? / Miten haluamme 
markkinoida Inkoota? Inkoon brändi. Eli millaista teollisuutta ja asuntoja 
pyrimme houkuttelemaan Inkoon / Joddböleen? 

b. Också bilden av Ingå kan diskuteras. / Inkoon kuvaa voidaan myös 
käsitellä. 



 

 

c. 1.Hur vill Ingå profilera sig? Marknadsföra sig? Detta behöver 
invånarförhandlingsgruppen veta 2. bra med teman men någon måste 
ge faktaunderlag på var projektet står o går 3. önskar enkät efter varje. 
/ 1. Miten Inkoo haluaa profiloitua? Markkinoida itseään? 
Asukasneuvotteluryhmän on tiedettävä tämä. 2. Hyvä teemojen kanssa, 
mutta jonkun on annettava faktatietoa hankkeen nykytilasta ja 
kehityksestä. 3. Haluaa kyselyn jokaisen jälkeen. 
 

F. XX.5.2027 – Infrastruktur 
Frågor deltagarna önskat behandlas under detta tema, ursprunglig fråga först, 
sedan översättning. / Kysymykset, joihin osallistujat halusivat vastauksia tämän 
teeman puitteissa, ensin alkuperäinen kysymys ja sitten käännös. 

a. Raideliikennemahdollisuus. / Möjlighet för järnvägsspår. 
b. Miten varmistetaan, ettei liikenne lisäänny kestämättömästi? Kun 

lisätään autoilun mahdollisuuksia. / Hur säkerställer vi att trafiken inte 
ökar ohållbart? Då man ökar möjligheterna till bilkörning. 

c. Pendeltrafik till fabriken från Västnyland alternativ (kollektiv, bli, 
cykel) Och från Ingå området och by centra. / Työmatkat tehtaalle Länsi-
Uudeltamaalta (julkinen liikenne, kävely, pyöräily) sekä Inkoon alueelta ja 
kylien keskuksista. 
 

G. XX.9.2027 - Läroanstaltssamarbete / Oppilaitosyhteistyö 
Frågor deltagarna önskat behandlas under detta tema, ursprunglig fråga först, 
sedan översättning. / Kysymykset, joihin osallistujat halusivat vastauksia tämän 
teeman puitteissa, ensin alkuperäinen kysymys ja sitten käännös. 

a. Koulutusyhteistyöt oppilaitosten kanssa, kun tehtaan starttiajankohta 
paremmin tiedossa. / Utbildningssamarbeten med 
utbildningsinstitutioner, när fabrikens startdatum är mer känt. 

b. Mera innovativt universitet arbete med i projektet. / b. Hankkeeseen 
enemmän innovatiivista yliopistotyötä. 

c. Hur få med kunnande och maskinpark vid byggnadsskedet ideer? / 
Miten saada asiantuntemusta ja konekantaa mukaan 
rakennusvaiheeseen? Ideoita? 

d. Vilken typs kompetens ser vi att Ingå vill växa i?  / Millaisessa 
osaamisessa Inkoo mielestämme haluaa kehittyä? 

 
 
 
 
 
 



 

 

Invånar- och företagskvällarna* / Asukas- ja yritysillat* 
1) 12.11.2025 kl. 18:00 – 19:30, Plats Kulturaulan, Paikka Kulttuuriaula – 

Företagskväll/Yritysilta 
2) 11.12.2025 kl. 17:30 – 19:00, Plats Kyrkfjärdens skola / Paikka Kyrkfjärdenin koulu 

– Vattenhantering med Nalco Water/Ecolab / Veden käsittely Nalco Water, 
Ecolab. 

3) 15.1.2026 kl. 17:30 – 19:00, Plats Wilhelmsdal, Paikka Wilhelmsdal – Jordbruk i 
samråd med stålverket. / Maatalous yhteistyössä terästehtaan kanssa.  

4) 10.2.2026 Kl. 18:00 – 19:30, Plats (Kulturaulan?) och/eller Teams, Paikka 
(Kulttuuriaula?) ja/tai Teams – Företagskväll (möjlig projektstart?) –  

5) 12.3.2026 kl. 17:30 – 19:00, Plats (Kulturaulan?)/Teams, Paikka 
(Kulttuuriaula?)/Teams – Erfarenheter från Vasa/Nystad/Borgå/Vichtis? 
Kokemuksia Vaasasta/Uudestakaupungista/Porvoosta/Vihdistä? 

6) 16.4.2026 kl. 17:30 – 19:00 Plats Kulturaulan och/eller Teams, Paikka 
Kulttuuriaula ja/tai Teams – Baslinjemätning för ekologisk kompensation. / 
Ekologisen kompensaation lähtötilannemittaus. 

7) 12.5.2026 kl. 17:30 – 19:00, Plats Kulturaulan och/eller Teams, Paikka 
Kulttuuriaula ja/tai Teams – Puheenvuoro/Taltur: SLL kattojärjestö tai WWF Suomi  

8) 16.6.2026 kl. 18:00 – 19:30, Plats Kulturaulan och/eller Teams, Paikka 
Kulttuuriaula ja/tai Teams – Företagskväll/Yritysilta 

9) 13.8.2026 kl. 17:30 – 19:00, Plats Kulturaulan och/eller Teams, Paikka 
Kulttuuriaula ja/tai Teams –  

10) 17.9.2026 kl. 17:30 – 19:00, Plats Kulturaulan och/eller Teams, Paikka 
Kulttuuriaula ja/tai Teams –  

11) 15.10.2026 kl. 17:30 – 19:00, Plats Kulturaulan och/eller Teams, Paikka 
Kulttuuriaula ja/tai Teams –  

12) 12.11.2026 kl. 17:30 – 19:00, Plats Kulturaulan och/eller Teams, Paikka 
Kulttuuriaula ja/tai Teams – Företagskväll/Yritysilta 

13) 15.12.2026 kl. 17:30 – 19:00, Plats Kulturaulan och/eller Teams, Paikka 
Kulttuuriaula ja/tai Teams –  

*) Ändringar i programmet möjliga. / Muutokset ohjelmassa mahdollisia.  


